ДЕКЛАРАЦИЯ РИО-ДЕ-ЖАНЕЙРО ПО ЛЕСНОЙ СЕРТИФИКАЦИИ 
Задача сохранения экологических, социальных и экономических преимуществ, предоставляемых мировыми лесами, играет ключевую роль для жизни на Земле. Она требует нового мира, в котором люди устойчиво управляют лесами, мира, признающего комплексность и взаимозависимость природы нашей планеты, мира, принимающего и ценящего важность сельских общин, коренных народов и семей, чье существование зависит от лесов.

Принцип 1

В центре устойчивого лесоуправления находятся люди 
Государственные и частные политики, направленные на продвижение устойчивого лесоуправления, могут достичь успеха только при условии повышения качества жизни людей, живущих в и/или находящихся в зависимости от лесов. 

Применение: Системы лесной сертификации и все заинтересованные стороны должны действовать с целью защиты и продвижения зависящих от леса общин, местного населения, мелких лесовладельцев, работников, семейных лесохозяйственных предприятий, женщин, молодежи и детей, а также коренных народов, все из которых имеют право на здоровую и полноценную жизнь в гармонии с лесами, от которых они зависят.

Принцип 2

Признание и уважение национального суверенитета при разработке и реализации политик и стандартов лесоуправления
Согласно Уставу ООН, Принципам Рио-де-Жанейро в отношении лесов, и принципам международного права, все государства имеет суверенное право и обязательство разрабатывать свои собственные цели устойчивого лесоуправления. Государства должны действовать так, чтобы их деятельность в рамках их юрисдикции или контроля не наносила экологического, социального или экономического ущерба территориям и людям за пределами их национальной юрисдикции или не нарушала международных протоколов и конвенций.

Применение: Системы лесной сертификации, заинтересованные стороны лесных отношений, особенно Ключевые группы и страны-участницы Организации экономического сотрудничества и развития (ОЭСР), должны уважать путь, выбранный любой другой страной для продвижения устойчивого развития, целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и устойчивого лесоуправления через свою деятельность, политики и руководящие указания.
Принцип 3

Поддерживать сложные лесные экосистемы, лесозависимые экономики и сельское хозяйство путем принятия комплексных планов и политик лесоуправления
В целях продвижения устойчивого лесоуправления, стандарты лесоуправления, национальная лесная политика, а также частные и государственные политики закупок должны удовлетворить потребности настоящего и будущих поколений путем продвижения экономически жизнеспособных, экологически приемлемых и социально справедливых результатов на национальном и/или местном уровне.
Применение: Стандарты лесоуправления, государственная политика и руководства по закупкам должны учитывать противоречивые требования для того, чтобы удовлетворить потребности всех заинтересованных сторон путем принятия сбалансированных и социально, экономически и экологически устойчивых решений.

Принцип 4

Способствование снижению уровня бедности путем предоставления бедным более широких возможностей
Мир, социальная справедливость, глобальное экономическое равенство и охрана окружающей среды взаимозависимы и неразделимы. Снижение уровня бедности является обязательным требованием устойчивого лесоуправления; это неотъемлемая часть процесса развития, которая не может рассматриваться отдельно от него. Связь между обезлесением и бедностью очень прочна, очевидна и требует особого внимания. Деятельность по увеличению сельскохозяйственных площадей за счет уменьшения площади лесов с целью обеспечения продуктовой безопасности должна прямо способствовать устойчивости среды обитания затронутых сторон.

Применение: Системы лесной сертификации, Ключевые группы и правительства могут способствовать замедлению обезлесения и активизации облесения в рамках своей территории и юрисдикций и искать способы сохранения лесных ресурсов. Стандарты и политики должны способствовать эффективному использованию лесных ресурсов, хорошему лесоуправлению и лучшему сохранению богатства в сельских районах путем организации партнерских отношений с мелкими землевладельцами, общественными лесовладениями и организациями коренных народов в дополнение к максимальному расширению возможностей официального трудоустройства.

Принцип 5

Необходимы открытые и доступные для заинтересованных сторон процессы
Устойчивое лесоуправление лучше всего достигается путем создания условий для полноправного участия всех заинтересованных сторон в открытых и доступных процессах. Группам, у которых отсутствует такая традиция и требуемые ресурсы, должна предоставляться специальная поддержка.

Применение: Системы управления лесной сертификацией, частные и государственные организации по закупкам процессы разработки стандартов должны обеспечить вовлечение Ключевых групп и правительств в многосторонний процесс, реализуемый на основании консенсуса с учетом права на самоидентификацию и самоопределение при обеспечении, чтобы системы управления и процессы принятия решений не ограничивали право голоса или участие любой заинтересованной стороны.

Принцип 6

Прозрачность, всеобъемлемость и сотрудничество являются основополагающими условиями глобальной устойчивости
Распространение устойчивого лесоуправления на все мировые леса требует от всех заинтересованных сторон и правительств участия в совместных и прозрачных процессах. Распространение разделения, конкуренции между и исключительности различных подходов к устойчивому лесоуправлению является пустой тратой ограниченных ресурсов, покушением на многосторонность процессов, отвлечением внимания от территорий, где сведение лесов и неустойчивые лесоуправление все еще являются обычной практикой, и не способствует расширению площади хорошо управляемых лесов во всем мире.

Применение: Схемы сертификации, руководства по закупкам и т.п., имеющие целью защиту лесов, должны продвигать всеобъемлющие стандарты, политики и практики, признающие верховенство всех типов устойчиво управляемых лесов и систем сертификации, как инструмент продвижения устойчивого развития.
Принцип 7

Использование преимуществ возобновляемой и безопасной лесопродукции, не оказывающей воздействия на климат
Устойчивое лесоуправление должно адаптироваться к сложным проблемам общества, таким как изменение климата, рост населения и рост дефицита ресурсов, вызванный неустойчивыми механизмами производства и потребления, особенно теми, которые сопровождаются большими выбросами углерода. Признание уникальности признаков лесопродукции из устойчиво управляемых лесов как в части депонирования углерода, так и других услуг экосистем, а также ценности развития играет ключевую роль для частных и государственных разработчиков политик, включая переговорщиков по политике в отношении климата.

Применение: Системы лесной сертификации, правительства и органы по закупкам должны признавать и использовать все имеющиеся инструменты поддержки лесов для адаптирования и достижения поставленных целей, в том числе адаптивного сельского хозяйства, продвижения вторичной и лесной продукции для использования их уникальных свойств в части депонирования углерода, других экосистемных услуг и ценностей развития.

Принцип 8

Опора на науку, местный опыт и традиционные знания в области лесного хозяйства для продвижения устойчивого лесоуправления
Достижение устойчивости лесоуправления будет наиболее успешным, если оно опирается на науку, местный опыт и традиционные знания в области лесного хозяйства, а также международные протоколы и процессы. Для выработки сбалансированного подхода к устойчивому лесоуправлению необходимо углубить научное понимание путем обмена научными данными, местными и традиционными знаниями о лесном хозяйстве и знаниями технологий и затем разрабатывать, адаптировать, распространять и передавать технологии. Коренные народы играют ключевую роль в устойчивом лесоуправлении в силу своих знаний и владения традиционными практиками.

Применение: Системы лесной сертификации, правительства и органы по закупкам должны разработать стандарты на основании имеющихся научных данных, местных и традиционных знаниях, составленные так, чтобы развивающиеся страны, общества и мелкие лесовладельцы имели четкое руководство относительно того, как следует выполнять нормативные требования лесоуправления. Такие подходы должны проходить независимые проверки в соответствии с руководствами и требованиями признанных международным сообществом организаций, таких как ИСО. Конфликты интересов между правительственными органами по закупкам, органами по разработке стандартов, сертифицирующими организациями, органами по аккредитации и аудиторами должны соответственно разрешаться с целью обеспечения легитимности процесса.
Принцип 9

Использование подхода принятия мер предосторожности для предотвращения нанесения непоправимого ущерба
Для того, чтобы наилучшим образом сохранить природные ресурсы, всем заинтересованным сторонам необходимо широко применять подходы принятия мер предосторожности в случаях надвигающейся угрозы нанесения серьезного или непоправимого ущерба.

Применение: Системы лесной сертификации, правительства и органы по закупкам должны стремиться к постоянному улучшению при одновременном учете воздействия своих программ и стандартов на все заинтересованные стороны.

Принцип 10

Способствование глобальному признанию устойчивого лесоуправления путем реализации добровольных программ и образования является самым быстрым путем к достижению здоровья лесов и динамичности сельских районов
Достижение устойчивого лесоуправления - это важнейшая задача многих регионов мира. Важными инструментами защиты лесов и зависимых от леса групп населения выступают добровольная лесная сертификация и частные и государственные политики закупок.

Применение: Системы лесной сертификации, Ключевые группы и правительства имеют обязательство предоставлять и использовать свой опыт, влияние и полномочия для развития устойчивого лесоуправления. Политики, стандарты и тактика, оказывающие отрицательное воздействие на зависящих от леса людей, закрывает рынки для устойчиво управляемых лесов и ставят препятствия развитию, приводят к неэффективному распределению ресурсов и создают барьер для развития устойчивого лесоуправления на международном и на местном уровне.

